
QuickStart 
Guide
Guía rápida

What’s In The Box
Qué hay en la caja

Buttons
Botones

Power On/Off
Encender / Apagar

Charge
Carga

LONG PRESS
Pulsación larga

SHORT PRESS
Pulsación corta

DOUBLE PRESS
Pulsación doble

LED OFF (ON)
LED Apagado (Encendido)

LED RED (CHARGING)
LED Rojo (Cargando)

LED BLUE (FULL CHARGED)
LED Azul (Carga completa)

LED RED/BLUE (PAIRING MODE)
Led Rojo/Azul (Modo Emparejar)

TURN ON / OFF
Encender / Apagar

CHARGER
Cargador

POWER SUPPLY INPUT
Entrada fuente de alimentación

TRIPLE PRESS
Pulsación triple

QUADRUPLE PRESS
Pulsación cuádruple

Bone Plus  VHP-CB300BK 

CHARGING
Cargando
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VOLUME DOWN
Bajar Volumen

PREVIOUS TRACK
Pista Anterior

VOLUME UP
Subir Volumen

NEXT TRACK
Siguiente Pista

DISCONNECT BLUETOOTH DEVICE
Desconectar Dispositivo Bluetooth 

PLAY / PAUSE | ANSWER CALL / HANG UP
Reproducir / Pausar | Responder Llamada / Colgar

LIGHT MODE: BREATH RGB / FLASH RGB - RED / OFF
Modo de Luz: Pulso Rgb / Destello Rgb-Rojo / Apagado

MP3 MODE / BLUETOOTH MODE
Modo MP3 / Modo Bluetooth

CHANGE LANGUAGE (PAIRING MODE) 
Change Language (Modo emparejamiento)

GAME MODE ON/ OFF (LOW LATENCY) 
Modo de Juego Encendido / Apagado (Baja latencia)

VOICE ASSISTANT | REJECT CALL
Asistente de Voz | Rechazar Llamada
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Designed and engineered in SPAIN. Made in P.R.C.
Diseñado y desarrollado en España. Fabricado en P.R.C. Importado 
y distribuido en Europa por FRAMASON AUDIO S. A. VIETA® 
is a trademark of FRAMASON Audio, SA.

FRAMASON AUDIO S. A
C/ Tuset 5-11   I   2ºA   I   08006 Barcelona, Spain.
www.vietapro.es

Europe: service@vieta.es

The Bluetooth® word mark and logo are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
Compatible with Android and Apple. “Android” is a trademark of Google Inc. “Apple” is a trademark of Apple Inc.

PAIR
Enlazar

Vieta Pro
Bone Plus

Bluetooth Mode
Modo Bluetooth

MP3 Mode
Modo MP3

Tech Specs

DEU FRA ITA

To extend the battery life, fully charge it at least once every 3 
months. Battery life will vary based on usage patterns and en-
vironmental conditions. Do not expose the Vieta Pro product to 
water while charging. It may result in permanent damage to the 
product and power source. Avoid using the product in the sea, in 
saunas, and exposing it to hot water.

Para prolongar la vida útil de la batería, cárguela comple-
tamente al menos una vez cada 3 meses. La vida útil de la 
batería variará según los patrones de uso y las condiciones 
ambientales. No exponga los productos Vieta Pro al agua 
mientras se cargan. Puede provocar daños permanentes al 
producto y a la fuente de alimentación. Evite usar el pro-
ducto en el mar, en saunas y exponerlo a agua caliente.

Para prolongar a vida útil da bateria, carregue-a comple-
tamente pelo menos uma vez a cada 3 meses. A vida útil 
da bateria variará com base nos padrões de uso e nas con-
dições ambientais. Não exponha os produtos Vieta Pro à 
água durante o carregamento. Isso pode resultar em danos 
permanentes ao produto e à fonte de alimentação. Evite 
usar o produto no mar, em saunas e expô-lo a água quente.

Um die Batterielebensdauer zu verlängern, laden Sie sie 
mindestens einmal alle 3 Monate vollständig auf. Die Ba-
tterielebensdauer variiert je nach Nutzungsverhalten und 
Umgebungsbedingungen. Setzen Sie die Vieta Pro-Pro-
dukte während des Ladens nicht Wasser aus. Dies kann 
zu dauerhaften Schäden am Produkt und der Stromque-
lle führen. Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts im 
Meer, in Saunen und setzen Sie es keinem heißen Wasser aus.

Pour prolonger la durée de vie de la batterie, chargez-la 
complètement au moins une fois tous les 3 mois. La du-
rée de vie de la batterie variera en fonction des habitudes 
d’utilisation et des conditions environnementales. N’expo-
sez pas les produits Vieta Pro à l’eau pendant la charge. Cela 
pourrait entraîner des dommages permanents au produit et 
à la source d’alimentation. Évitez d’utiliser le produit dans 
la mer, dans les saunas et de l’exposer à de l’eau chaude.

Per prolungare la durata della batteria, caricarla completamente 
almeno una volta ogni 3 mesi. La durata della batteria varierà in 
base ai modelli di utilizzo e alle condizioni ambientali. Non esporre 
i prodotti Vieta Pro all’acqua durante la ricarica. Potrebbe causare 
danni permanenti al prodotto e alla fonte di alimentazione. Evita 
di utilizzare il prodotto in mare, in sauna ed esporlo a acqua calda.

Bluetooth version.	  5.3.

Supported profiles. 	 HSP, HFP, A2DP, AVRCP.

Transmission distance. 	 10 m.

Water resistance.	  IPX7.

Internal memory. 	 32 GB.

File transfer compatibility. 	 Android, Windows, MAC y iOS.

Voice languages. 	 English & Spanish.

Battery.	  140 mAh.

Playtime.	  8 h.

Charging & memory port. 	 4 pin magnetic cable.

Input power. 	 5V 120mA.

Charging time. 	 2 h.

Dimensions. 	 103 mm x 135 mm x 52 mm.

Weight. 	 24,5 g.

Bluetooth-Version. 	 5.3.

Unterstützte Profile.	  HSP, HFP, A2DP, AVRCP.

Übertragungsdistanz. 	 10 m.

Wasserbeständigkeit. 	 IPX7.

Interner Speicher. 	 32 GB.

Dateiübertragungskompatibilität. 	 Android, Windows, MAC 

	 und iOS.

Sprachsprachen. 	 Englisch & Spanisch.

Batterie. 	 140 mAh.

Spielzeit. 	 8 Std.

Lade- und Speicheranschluss. 	 4-poliges Magnetkabel.

Eingangsleistung. 	 5V 120mA.

Ladezeit.	  2 Std.

Abmessungen. 	 103 mm x 135 mm x 52 mm.

Gewicht. 	 24,5 g.

Versión de Bluetooth. 	 5.3.

Perfiles compatibles. 	 HSP, HFP, A2DP, AVRCP.

Distancia de transmisión. 	 10 m.

Resistencia al agua. 	 IPX7.

Memoria interna.	 32 GB.

Compatibilidad de 

transferencia de archivos. 	 Android, Windows, MAC y iOS.

Idiomas de voz. 	 Inglés y Español.

Batería. 	 140 mAh.

Tiempo de reproducción. 	 8 h.

Puerto de carga y memoria. 	 Cable magnético de 4 pines.

Potencia de entrada. 	 5V 120mA.

Tiempo de carga. 	 2 h.

Dimensiones. 	 103 mm x 135 mm x 52 mm.

Peso. 	 24,5 g.

Version Bluetooth. 	 5.3.

Profils pris en charge. 	 HSP, HFP, A2DP, AVRCP.

Distance de transmission. 	 10 m.

Résistance à l’eau. 	 IPX7.

Mémoire interne. 	 32 Go.

Compatibilité de transfert

de fichiers. 	 Android, Windows, MAC et iOS.

Langues vocales. 	 Anglais et Espagnol.

Batterie. 	 140 mAh.

Autonomie. 	 8 h.

Port de charge et

de mémoire. 	 Câble magnétique à 4 broches.

Puissance d’entrée. 	 5V 120mA.

Temps de charge. 	 2 h.

Dimensions. 	 103 mm x 135 mm x 52 mm.

Poids. 	 24,5 g.

Versão do Bluetooth.	  5.3.

Perfis suportados. 	 HSP, HFP, A2DP, AVRCP.

Distância de transmissão. 	 10 m.

Resistência à água. 	 IPX7.

Memória interna. 	 32 GB.

Compatibilidade de

transferência de arquivos. 	 Android, Windows, MAC e iOS.

Idiomas de voz. 	 Inglês e Espanhol.

Bateria. 	 140 mAh.

Tempo de reprodução. 	 8 h.

Porta de carregamento

e memória. 	 Cabo magnético de 4 pinos.

Potência de entrada. 	 5V 120mA.

Tempo de carregamento. 	 2 h.

Dimensões.	  103 mm x 135 mm x 52 mm.

Peso. 	 24,5 g.

Versione Bluetooth. 	 5.3.

Profili supportati. 	 HSP, HFP, A2DP, AVRCP.

Distanza di trasmissione. 	 10 m.

Resistenza all’acqua. 	 IPX7.

Memoria interna. 	 32 GB.

Compatibilità di

trasferimento file. 	 Android, Windows, MAC e iOS.

Lingue vocali. 	 Inglese e Spagnolo.

Batteria. 	 140 mAh.

Tempo di riproduzione. 	 8 h.

Porta di ricarica e memoria. 	 Cavo magnetico a 4 pin.

Potenza in ingresso. 	 5V 120mA.

Tempo di ricarica. 	 2 h.

Dimensioni. 	 103 mm x 135 mm x 52 mm.

Peso. 	 24,5 g.

DUAL PAIRING MODE
Modo de emparejamiento dual

Pair to device 1, then disconnect it and pair to device 2. After that, you can pair to the 
device 1 again and have the product connected to both devices. 
Emparejar con el dispositivo 1, desconéctelo y emparéjelo con el dispositivo 2. Después, 
podrás conectarlo de nuevo con el dispositivo 1 y tendrás el producto conectado a los dos 
dispositivos.

MP3 MODE
Modo MP3

ENJOY!
¡A disfrutar!

OR +
TRANSFER YOUR DOWNLOADED 

MUSIC TO BONE PLUS
Transfiere tu música descargada 

al Bone Plus

COMPATIBLE WITH MP3, WAV AND FLAC
Compatible con mp3, wav y flac

*

* USB-C TO USB-A ADAPTER *Not Included
Adaptador USB-C a USB-A *No incluido1
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